
Âz 76 - d i k . Kurírhoz tartozó T ó i d a l é k v 

Â'.'Tseh Orfzági Koronázás' Tzeremohiájá-
nak folytatás a, fzóról fzôrû a ' j$-dik 
's a' t. Udv, Német DiáHnmo'kbáU / 

Már reggeli öt.órakor (Sept. 6-dikán) ki állott 
á' Katonás, és a' fegyveres Polgárság, 's el-foglal-

. ta a' fzámára ki mutatott helyeket; a' Város' ka
pui bé-zárattak, minden más intézetek meg-tétettekj 
mellyek ízükségesek voltak a' jó rendnek efzköz- • 
lésére; 

Hat órától fogva hét óráig vonták az Udvari 
Templom' tornyában lévő nagy harangot ; azon
közben öfzve fereglettek az Udvarnál, a' Ts. 's K. 
Udvarhoz tartozó Személlyek , az Orfzág' Fö Tifzt-
viselôi, és a' Rendek; Hét órakor, bé-hivta a* 
Ts . 's Kir. Fö Kamarás, az Orfzág' Fö Tifztvisei 
lőit'azón fzobaba , melíyben az Orfzág' drága Je
gyei voltak egy al'ztalon ; kik-is fel-vévéa a' Jegye
ket pároájaikkal eggyütt , Vitték azokat a' Szent 
Ventzel Kápolnájába, 's az Oltárra helyhelték; az
zal vifzfza mentek az jUdvarhoz : tsupán a' Koro^ 
ha' Örzö maradt, néhány Biztosokkal együtt a' Je
gyek mellett , az ô Felségé' el érkezéséig. 

Azonközben a' Templomba ment a' Prágai Érj 
Sek^ a' Papsággal éggyütt. 

Nyóltz órakor ki-indult ö Felségé-is a' maga 
Fzobáiból, 's ment a 'Káptalan' Templomába, kö
vetkezendő tieremoniával : 

'Elül mentek a 'Ts . 's Kir. Nemes Iffjak ; azután 
a* felsőbb 's alsóbb .rangú.^Rendek Tagjai. Tovább 
bá a' Ta. 's Kir. Afztaípojuik,'a' Kamarásak, at 
örökös hivatal' AiTefibrâiV az örökös Ajtónállóri kii 
Vfll: az Orfzác' Fö Tifztviselöi, a' Ts» 's Kir. tiu 
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kos Tanátsosok, a' Tseh Orfzági Fő,Udvari Mei
ler Gróf - Spork ftntzct János páltzásáo ; a' Tsá 
Orfzági K e i o l d fel- let t fal.-ippal, 's páltzáját W 
tartva ; a' Tseh Orfzági Fö Marsai H , Lobkovk 
Auguft, a' .Sz. Fenttől' mezítelen kardjával. Eit 
követte Ô B'elsége, fel-tett kalappal, 'sa* legpom
pásabb Keudtzimerekkel ékeskedve egy Baldag» 
a la t t , mellyet a' Prágai Fö Polgár - Meíter, a tó 
Al Polgár Mesterek, és 5 Tanátsbéli Urak vittel 
Két oldalról mentek ö Felsége mellett az araív 
gyapjas Vitézek, (kiknek nyakokból ez úttal*' 
Kendnek nagy Jánttza függött, 's annak végén, a' 
arany gyapjú); valamivel előbb pedig a'jelenig, 
két Gárda-Kapitányok H. Lubkovitz Josef; és Grit 
Aoßitz f'ridrik. A' Balilagirion kivül, jobb fe'ől me«; 
tek az első rangú Német Testőrzők ; bal felöl » 
Ns Magyar; hátúiról vé,re az alsóbb rangú Sered 
Testőrzők. A' menetel a a y ckfzka hidon lett, u% 
egéfifzen a' Templomig ïzolgalt, 's veres és Uf 
poíztóval vélt bé vonva. 

Hogy a' Templom* ajt.-jjához érkezett ő Fe!*'; 
g e , a' hol állott volt az Érsek a* Papsággal egyf 
által adta az Udvari Ccremoniárius a'ízesein, v«' 
hintót az Érseknek , mellyel az áldást adott ö Fel
ségére. Annakutánna cl Vette az Érsek azon Kert* 
tet a' Káptalan' Dékánjától, mellyet néhai IV^ 
Kap.iy Tsáfzár ajándékozott a' Káptalan' Temp' ' 
mának, 's oda tartotta azt• tsókeini ô Felssg^** 
Meg-indúlt annakutánna ö Felsége, 's ment don « 
»rombita fzó a la t t , a' Nemeísée és Papság után, 
S / - Ratzel' Kápolnájába, , . (. 

O Felsége, le-térdepelt a' Kápolna' Ôlwrja 
lot t , s egy rövid könyörgés után levétette f »»* 
** nyakából a' Rend - Tzimereket , első' Udj. ^ 
*J«ter H . Stahremberg által. A' Fö Kamarás »• 
Xojcnberg, és az Orfzág' Fö Kamaráfsa, Gr. « ' , 
bersborg• Kentzd A l b e r t ?ei-uúöite«ék ő Felséget, 

•OW-,*- r- í " l s 5 Szolgák' fegiítsége ái'tal, a 
? í f ' ^ ' ^ Ruhába. A'. Ts. 's Kir. elso 
»..Fo Melier, 6 j r a M b a f i i f z l e i w ö t ^ f 



bek r a ' Rendtzimereket, 's fejébe helyhetté a' házi 
Koronát. , 

Mihelyt fel volt Öltözve ő Felsége: legottan á' 
Kápolnához indölt, Konfekrátori ruhájában az Ér
sek, két Ail'zilíensVl kel , (így - mint a' Königgrátzii 
's Leutmeritzi Püspökökkel, és a' Prágai 4 Váro
sok' leg régibb Templomjaiknak négy • Plebánusaik-
kal , kik az Ereklyéket ( Reliquiákat ) vitték,' 

Ö Felsége, a' Kápolna' ajtajáig eleibe mént az 
Érseknek ,• fei-is ö Felségéért az igy kezdődő Kői 
nyörgést 1 Omnipotens üeus 's a ' t. el-mondotta. , 

Annak-Utánna a' uágy Oltárhoz lett a' mene
tel, dob 's trombita fzó alatt , következendő rendel: 

Elől ment a ' Papság ^ a' Konfekrátorral , kit 
áz Ereklve vivő 4 Piébánusok követtek; Azután a* 
Ts. s KÍr. Nemes Iffjak; a' felsőbb és alsóbb Ren
dek j a' titkos Tanátsosok , a' Tseh Herold fel-tar
tott páltzával ; a' Fö örökös Ajtónálló, a' felsőbb 
és alsóbb Rendeknek két Fő örökös Záfzlótartóik ; 
az Orfzág' ezüst edénnyeinek örökös Fő Gondvise
lője. Továbbá az örökös Fö Konyha-Mester, egy 
meg ezüstözött Kenyérrel ; és az örökös Fö Kints-
tartó; ezek között pedig középben az örökös Afz-
talnok, egy megaranyozott Kenyérrel. Ezeket kö
vették az örökös fő Trántsérozó ; és az örökös fö 
Pohárnok, egy meg ̂ aranyozott hordótskával, 's 
annak Afzfziíleníe, egy meg - ezüstözött hordótská
val , mind a' hárman egy forban. Fel-váltotta ö-
ket az örökös Fő Udvari Mester j kinek kezében 
volt a' páltzája; — Következtek a' felsőbb Rendek 
közzül való Tifztviselöi az Orfzágnak, úgymint: a' 
Korona -Örzö magánofsan ; ez után egy forban az 
Orfzág' Al-Kamaráfsa; az Orfzág* Fö írója, a' Kir ; 

páltzával; és a' Kbniggrátzi KerüUt' Burggráfja. Az 
alsóbb Rendekből váló Tifztviselöi köiötíis az Or-
fzágaak elől ment a' Korouaörzö magánofsan; az 
után hárman egy forban: az Appclláiionális Szék 
Elölülője; a* Fő Orfzág-Biró az OrfzAg' Almájá
val; és a' Tioh Orfzági Kir. Kamara' Elölülőjének 
hivatalát folytató Udv. Kamara' Gr. Ciwtck Jdiiutt 
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Köveitek ezeket , hasonlóképpen hárman egj fot 
buti : a' Tsuh ürfzági Fö Kantaellárius jobb felöl, 
a Fő Burggraf a' Koronával középbea; bal feM 
p-'dig a' Fő Feudális Biró. Ezek után mentek m 
g nolsan : az Orúág ' Fü üdv. Mestere páltzásai, 
és az Orízág' Mársálja, a' Sz. fentzel' kardjával. 
I-Lzek ulán pedig maga u Felsége, a' Kőniggrfá, 
es Lcutmcritzi Püspökök között. Két oldalról ««" 
formáltak mellelte az arany gyapjas Vitézek, 'ezafcts 
kívül pedig az eljö rangú kernet, és Ns MagJ* 
TeMôrzôk. Követte ö Felségét az Orfzág' Fö íf 
marássa, 's kezében vitte azt a' veres átiatzból ke-
fzőitt sipkát ( f ö - b o r í t ó t ) , melly a ' Korona' fel'f 
tele előtt alkalmaztatott az u Felsége' fejére, * 
ugy tétetett fel annakutánna azon fellyül a' Koy 
»d. Az említett Fö Kamarás mellett mentek a' W' 
da - Kapitányok. 

s 

° r / m a g a [Afu K o n 7 Ó > g é s t , le-ült a ' Konfe*«-
, a feiől volt aV AnS m e J I ^ a z EvWlioa ios ól* 
? t , S o k ^ r a k t í l á r J a k « a z ereklye vir« 4 K*1* 

F* T i f tS f se l í i ? E f . e k , y á f c « az Oltárra, az f; 
£ r á * a Jegyeit vlc PAd'S o d a ajánlották az Ortó 
katta a z O J t á r t - K o n A s k r ^ o r n a k , ki is azokat le* 

A l K ^ a P r á / s f „ f í t a , , í , d , a
 *' fő boritót az OM' 

j ó z o t t e z í i S f 5 * . , * ez tartotta azt egy mcg-«* 
} t t 0 s n « d ó t s k ! l y e r , 0 a - A ' k é * kenyerek, 's « 

T e H i e t a V ,

e

t t , t e J ï '* a z Oltárnak Leveles t&' 

'« E ' m e 8 l é v é n 7 P / l 1 b o r i í é k ú afztalra, ,. 

r % ; MesteVf ifi".1'', £ J ö t t e m £ ű t e k uOtuié* 
| * 3 « K 3 ' r l F o

 Mársálja; uíánna pedig a* g 
• J J « t « , a ' p a

a r í 3 S 3 ' a ' T Í . >s Kir, első 1/dV; * 
tannyai,. * ö Kamarás, és a ' Testőrzők* W 



Az Oltár előtt, le ült ő Felsége egy karós izékbe, 
's a' Konfekrátor nagy tifztelettel intette ő Felségét 
a' jó Igazgatásra. Ezen intés után, le tett az Or
fzág' Fő Kam a rá fsa egy gazdag párnát az Oltár' al
só léptsőjére, mellyre letérdepelt ő Felsége; a' Ts. 
's Rir. első Fö N üdvari - Mester, levette az ô Felsé
ge' fejéről a' Házi Koronát, 's adta azt tartani a' 
Ts. 's Kir. Kamara' Kafzfzatartojanak. Az Oltár
nak minden lépísöi msg :lévén rakva a' gazdag ízÖ* 
nyegen feliyul párnákkal, le hajlott ezekre artzal ö 
Felségé. .' ;.";J>1. ' : " . • " ' ' 

A'Konfekrátor, reá kezdte annakutánna a' Min
den Szentekhez való Litanidt, 's midőn ehez á' Vers* 
hez ért volna : ut omnibus fidelibus 's a'-t, fel kelt, 
's az Érseki Páltzát kezébe vette , ö Felsége felé 
fórdúlt , ' s ezen Versnél: Ht hunc famulum 's a' t . 
meg-áldótta ö Felségét. Midőn erre feleletet adott 
volna .á/,. Papság : Te rogamus audi nos 's â' t. fel
emelkedett ő.. Felsége>\z "jifsiftens Püspökök' frgit-
tség'e által r hanem tsak ugyan térden ftllva maradt. 
A' Konfekrátor-is térdepelve végezte el a' Litániát, 
fe! jfiïlt annakutánna, 's el-motidta az ekkor mon
dani fcokbtf köny'örgése'ker. ' 

• • E ' . meg lív'én, újra fel tette az ö Felsége* fejé-
h p . a " Házi Koronát "az első üdv. Fö Mester, 's 
vifzfza, tért ô Felsége az Oltártól hasonló tzeremo-
r.iávai,' mint a millycnnel oda ment volt, a' maga 
Trónusába.. ' 

Hozzá fogott végre az Érsek a' nagy Miséhez, 
's folytatta az sMelujáig. Ekkor kezdődött már a* 
Koronázásnak tulajdonképpenvaló tzeremoniája kö-
ketkézeudö módon; 

A' Konfekrátor meg-állott, a' Klérufsal együtt 
az Oltár előtt. Ó Felsége is fel kelt a' maga Tró
nusából, 's elöbbeni kísérőivel együtt az Oltár felé 
indult. Midőn az alsó léptsöre ért volná : meg-ál-
lapodott, 's a' Konfekrátor által meg. fzóllittatott : 
vis fidcin [fnnStam 's a' t, mellyre ő Felsége felelt: 
volo. Kérdezte továbbá az Érsek ö Felségét : vis 
Regnum 's a' t, Felelt ő Felsége volo. Ezen felelet 

után, 



prán, le térdepelt ö Felsége az Ölta'r' Ieg-feisô lép, 
tsojere, miiiekmánna t, i. párnát tett volna le a' ví-
Rctt ô Felségének az O.fzág- Fő Kamaráfsa ; a'Ts, 
s K. első Udvari Mester, le vette vifzont az ô Fel-

sét-e fejéről a' Házi Koronát, melly-is, az első m 
. pu Nemet, és Nemes Magyar Testőrzöktöl kísértet

vén , vtlzfza vitetett az Udvarba. A' Konlekrátor 
le tilt maga Izékébe, 's tartotta a' Póntifikdlet, mely
ből el-olvasta ő Felsége Deák nyelvén a' Korona-
záskorra való esküvéít. Annakutánaa le-térdepelt ; 

a Fő Burggraf, ô Felsége' bal keze felöl, 's el» f 

be tartotta ö Felségérjek a' Misés Könyvet, melljte ] 

rea tévén két kezrit ô Felsért , igy fzóilott: 'Sicm • 
•Deus adjuvet, ei haec fanSa tivansclia. A' F* Burp 
« ra t , el vévén a' K . . t á M a ' Regiltrátora kezéből « 
Orftáe Rendelését, e lolvasta ó Felsége előtt a'kö
zönséges Esküvés' formáját. Midőn ezen Esküvés 
formájának mondása közben ezen befzédekre ért 
volna :. Ifién engem' uey fincllyen 's a' t. az S«* 
gyíkomra tette ő Felsége (tét kezeit; a' KonMr • 
tor pedig,, ç | :vette a* m n 7 a Afsiffensétől a' Kert'*'6' 
s oda tartotta azt tsókolni 6 ' Feh égének ;,anflaí< 

utánna néhány kenyörgéseket mondott, • 
, . ^ { . .n je ß , l évén , ki vette.az ô Felsége' nyakáb1 

a Ts. s.Kir. első Udv. Fő Mester a' Rend-Tj"?* 
reket az Udv. Fö Kamarás pedig az Orfzág WJ* 
maráfsaval együtt, a' Palástot vétsék le az o íe-
•ffte nyakából. Az elől említett Kamarás nwg-«« 
2 i t e l e n i t e t t e «z ö Felsége* jobb karját; a' n ? . ^ h 

marás .pedig a' vállait 
E " n kéfzület'után meg-kente a' Konfekra , o r' 

Ckinek fejében yólt az Infufája) az ö Felsége g 
J a r , á r a r k;dnV£Ík .rtajlásoál ; valamint a' ket 
koat-,8 fzent olajjal/meliyet a' Ceremónián^ t j 
ott „ék, oda e g y - a r a n T í á^é ron . A' Sz. o U g 

Moltése^vegett , a z óhár- EvangyéliofflOS ó ^ 
megé vezettetett ô Felség,. Ënrfêk vég*^ff 
Ié?/"t k l ? ' n e t e t t ö F e ^ é l e az Oltárra. Ó Fg* | 
T i & ^ a ' ^Ä-fehö léptsöre, 's az OrftgJ 
Wztjeinek v.fzfza adta / Konfekrátor az «/Jf 8 



drá ; j Jegyejt. Az Orfzág fő Marfdlja hüvelyébe 
• tetts a' kardot, 's azt a* konfekrátor' egyik AfTifien-
sénelc adia. Minekutánna meg - á l d o t t a yóioa. n'.k<u--
dot: i s m é t által adta. azt. az Afsiííens az Oirfz.% fő 
Marfa'íjának. Ez, ki vonta a' k a r d o t hüvelyéből , 
's adta a.U a'. Konfekrátoraak; az pedig ô Felségé
nek";- Ö Felsége az Orfzág Marfaijának, ki - is j be
tette .azt hüvelyébe, 's ismét adta a' Konfekrátor-
nakv . Ez , fel-kötötte már moíl azt az ,6 .Felsége 
oldalára, ezen Vers,el mondása közben : Accingere 
's a ' t, ki-vonta annakutánna ő Felségé a' kardot, 
_'s által adta azt tartani az Orfzág Tő Maríchallyának ; 
"az.üdv. fő Kamarás pedig az Orfzág.fő' Kamaraijával 
együtt le oldották a' kard hüvelyt az ö Felsége 61-

' d.tláróí 's azt egy Ts. 's Kir. belső fzolgá jjáhal a* 
Rendek házába vitették. , . 

A' Szent Vontzel' kardjával cl követett tzere-
•pioniáV végzödéfével, által adtaeggyik AÍTiflena Pu-
fpök a'- Koufekrátornak azon'gyüriit,'. mellyel.ő Fel
sége küldött vőlt, meg-fzentelés végett a' Templom
ba. Minefcntánna meg fzetclte volna a' gyűrűt a* 
Koüfekrátor: tette azt,.az utolsó; elölt váló ujjába ő 
Felségesek ezen fzókk'ál; Abcip'e dignitqtts àn'nulum 
's a' t. El yette ennekutánna ugyan azon,.Aífíftens, 
az Orízág' Fö írójától a' Kir. páltiát .'/Orízág' F-i 
Bírójától- pedig az Orfság' almáját, odatartotta eze. 
ket. meg fzentelui a' Konfekrátornak : 's végbe tiicr)-
véti a* meg fzentelés, vilf/a adta azokat a-z Orfzág' 
emiitett Tifztvisclöinek , kiktől ismét által vfcttc a* 
Konfektátor előbb ugyan a''Kir. páltzát, azután pe
dig az Orfzág' almáját. Az elsött, mindjárt az ál-
jalvétel után, adta az ö Felsége' jobb kezébe, a* 
másikct pedig bal kezébe. E' meg lévén , fel illette 
az Orfzág, Fö Kamaráira ő Felsége' fejére a' Koro
na alá való veres *tlatz iipkát, a* Konfekrátor pedig ál
tál vette bal kezébe a'Koronát a 'Fö Burggráftól,- 's mi-
nekutánna el mondotta volna ezen könyörgtll, Dens 
tiiorum Corona fel tette azt, a'FÖ Burgg ráf s a ' k í t A f 
íiíiens Püspiikök' segitlségek által, az 6 FVIs '-ne' fejébe. 
•— Egéfz királyi ékességében lévén már ciuli ô Felsége 
megindult , miüdm Körülötte lévőkkel eg^yü't, a' 

tu-
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lulajdonképpenváló Tseh Királyi Trónushoz, m ellj, ' 
be midőn lel ment vo lna , igy fzóllott hozzája a1 

Konfekrátor: Sta, & retinc. Ezen fiavainál a ' K o n -
fekrátornak.- In hoc liagni folio confirmât, le ulti 
Felsége a' fzékibe. 

A' Trónushoz lett érkezésével d Felségének, li-
lei helyet foglalta' körül, az Udvari és OrftágösTitó . 
•yiselok közzül. Minekutánna végeseit volna a' • 
könyörgésnek, e!ö á l l o t t a'maga helyéről a'Fö Bürg
g r a f , 's meg hajtván magát ö Felsége előtt mélly tili-
te le t te l , i l l j értelmű meg-fióllitását intézte Tsel 
nyelven a' Rendekhez.- „Teeyünk va/láfl, a' mimq- \ 
koronázott Örökös Királyunkról és Urunkról." Elljen ( 

kiáltálTal fejezte b é , e z e n • meg-fzóllitását a' FôBurf j 
g r á f , a' m e l y l y e l minden Jelenlévők is eggyefitettík J 
a magok Ellycn kiáltásaikat. EVkor, mélly lifzte- , 
letû maga m e g hajtása után, ô Felségéhez közelitett 
a' Fö Burggraf, 's m e g illetvén kéljuiiaival a* KIT. pá!' 

t z á t , viífza tért a' maga helyére." Követték a' F« 
Burggraf példáját az Orfzág' TirztvifTelői, az őr* > 
kos hivatalok' folytatói (nem: örökös hivatal AIW-
forai , minta' Bétji Újságban hibáiran volt t é v é : Eri-
amtsbeyfitzer) , a ' jelenlévő Hertxegek , V-tírt«« 
Tanátsosok, a 'felsőbb és alsóbb Rendek, és végre 
a Királyi Városok' DeputátuíTai. • , , 
_ Mindjárt az Ellycn kiáltás u t á n , reá kezdte a 
Konfekrátor, infulátlan fővel a' Téged Ißen ditsérirt-
ket , m e l l y is dob s' trombita fzó alatt el énekelte
t e t t . Azonban elsütögettettek azápyűka'báflya"* 1 ' . 
s m e g vonattak a' Városnak minden harangja;. 

r - Ar/Zsed Jften ditsérünknek végződésével, az ur-
g a g Fö írójánál ' s Bírójánál Iévó párnákra tette ô 
Felségea Kir. Páhzá t , és az Orfzág' A h * ^ ' . 
| e térdepelt ; hanem miden e g g y udvari Káplán el énej 
K Í vSU% ^ j E v a n g y é ! i o m o t : i smét fel kell, * * 
Kir. Páltzát , és Orfeág.Álmáját újjolag kezébe vette. 
T r f c

A \ E v a D g y é l i o m D à k el éoekeltetése man , » 
S V , "f . « ?Py "dra r i Káplán, és a' f 

^ a i ( k 5 k e l ő t t a z »<-™»" Ceremónián » ) 
a_z Çyangyeuomot, 's által adtak « ' A i T * « « . Ç * 



pb'köknek. E r , eleibe tartotta ö Felségének, ki is 
azt állva meg tsókolta; annakuíánna le térdepelt. 

Azonközben, el énekeltetett a' Credo. Ezen igék 
ulán : et incamatus efi, letérdepeltek mindnyájan; 
az Orfzág' Fő Udvari Meliere pedig kiállóit páltzá-
san, 's eísö-fzóilongatta az Oltár' evangyéliomos ol
dala mellől azon úri Személlyeket, kik a' Nîmes 
Vitézek' fzáma közzé való bévétettetéseltet kérték, 
's meg nyerték ö .Felségétől, kik is le térdepelvén Ő 
Felsége előtt rendel egymás után, három izben il
lettettek meg a' jobb valioknál ö Felsége által a' Sz. 
VentzeV..kardjával. Ezen tzeremoríia után újraviffzá 
mentek á'"Nemes Vitézek előbbeni helyeikre, 's az 
Udv. Fö Marsall által vette ismét a' kardot. 
Az Offertorium iitán , által adták ö Felségének az 
Affiílens Püspökök a' még aranyozott, 's ezüflözött' 
kenyereket; és boros hordótskákát, Ö .Felsége pe
dig adta ezokat, egy , 30 aranyokat, érő arany pén
zeli (mellyet az Ori'ïag*' Fô Kamaráira adott által 5 
Felségének) a' Konfekrátornak ki azt az Oltárnak le 
veles oldalára tétette. Ö Felsége i-.mét viífza ment 
a' Konfekrátortól a' Trónusba., 's le térdepelt. 

A* Prejatio!, kezdetekor , lé vette az ő Felsége 
fejéről a' FÖ" Burggraf a' Koronát, az Orfzág' Fő 
Kamarássá pedig az atlatz íipkát. A" Korona jobb 
felöl egy párnára helheztetett; a* íipkát pedig az Ori 
fzág' Al KamaráíTa tartotta a' krzében..' A' Sanctus 
mondáfakor, /mindnyájan letérdepeltek', az ' Orfzág* 
Jegyhordóin kivöl. 

Az Oflya' által- változása' közben, térdre éllek 
à' Jegyhordók is; az Orfzág" Marsallja, 's örökös-
ZáfzlÓtartói föld fele tartott >Aiddar és záfzlóhk.il: 
Ugyan ekkor rnás'odfzor adatott f/áívé az ágyúk
ból , 's meg vonattak minden harangok, Ù Félségr, 
meg indult hajadon fővel, az Örl'zág' Fő Udvari 
Mederé, 's a' Fö Burggraf, és a"két. Alfiílens Püs
pökök között az Oltárhoz, 's le térdelt annak fel
ső leptsöiére. A' Konfckrátor < da nyújtotta néH' az 
oílyát, és a'maga poharát. Az Oifzág' Udv. Fö Me-

* •" île re,, 



2 C ' . " a , F«> nur«!;r,-îr térden állottak egymás ellette 
Den o Helsirge incüe . 's úgy tartották ckibe ;uol. 
î;'/.1 V"'''•'•'•not Az Orl /ág ' Fö Marsall);!, ni örököl 
Zalïlotartok, és a' Ikrold föld feli fordították am 
Kozhen, míg Ur' v*>.sOrájával éit Ő Felsége, a' kar-
do t , a' _2áfz!6knt, és a' páltzát. 
. r A 1/f.ntsécgf! V A ! Ó élés után, vissza fért ö Fel' 
»ege, elöbbeni kisérdi között a' Trónusba, 's« 
Xrí2,a.",' ^ Kam.irissa fel tette a* fipkát az ô H 
*ege i^'ére; a ' F ő Burggraf pedig a''Koronát. 

•Ar utolsó ÍCvangVéliomot követte a* közÖDsé-
•g=s áldás , a' midOr. 'h'srmndfzor fzóllaltak meg mia-
den ágyúk, és harangok, 's meg nyittattak tC U 
Lakó Hely' kerületének minden kapui, hogy f' 

m ' " l ! y is a ' nagy piatzra, egéfTz a' nagy 
^ ' g be botsáttatott, láthafTa ô Felségét.. Ezen koz; 

ben., Á l t a l vette ô Felsége az Orfzág' Fö írójától » 
Kir, Páltzát jobb kezébe; az Orfzág' Fó Birájs* 
l'edig az Orfzág' Almáját bal kezébe: *s meĝ  wflt"' 
a templomból azon kísérőivel, kikkel,a' lw- C* 

Kápolnájából az Oltárhoz ment vólt. Ki er*» 
a remplomból, hasonló tzeremoniával ment vilW 
A2 Udvarba, mint a ' millyennel el jött vólt onoit 

Hogy el ért .a ' Fxendek' Szobájába(mellynéla* 
radon vólt az Örökös Fö Ajtónálló a' kúlísal) * 
állapodott ottan ő'Felséce. Ekkor az Érsek "»*•» 
előtt lévő piatzra toviagloYt a ' Fő Kintstartó a' rr.a£ 
uegáajítai, ki az arany és ezüst emlékeztető P*»u-
* « vitte, 's néhány 4 ö rangű Német, és Ií«"J 
" a g y a r Testörzöktől kisértetve, 's ftörta « 
Jeztetö pénzeket a' Nép küzzé. Bezzeg vólt Aap 
dulátztó. A' fejér és veres pofztó is a' 

f f f i a " ' ^ m e l l / e D m e D t V ä l a 0 F e l í é g e 

fc-ir^'i.*^ e b é d í ö Áfctal' el kéfzittetéséhez «Jre; 
kaiT«n hozzá láttak azonban, az Orfzág' e z ^ f j . iK2*5*.* G ^ v i s e l ö j e vagy ftl ^ r f t a , >s h Konyhamester, J ^ 

i ' t CZUSt
 K a m a r á s , a ' ki Helytartója vólt a 

A* 



Az étel-vivők előtt ment az örökös fő Afztal-
nok, páltzáját kezében tartva. A' második fogás 
étkeket, valamint a' poízpáíztot is-.a' Ts. 's K. Ne
mes Iffjak vitték. :] '• -

Midőn már el kéfzült volna az Afztal : jelentést 
tett ez eráat ö Felségének a*: Orfzág' fő 'üdv.. Mes-
tere , melly jelentésinek vételével meg indult ö Felsé
ge koronás fővel a' Rendek' Szobájából azon nagy 
Szálába, melly ben tartatott 4 diken a' Hódolás; moft 
pedig terítve vóit a' Királyi Afztal. Előtte mentek 
ö Felségének a'Minifterek, Rendek, és az Orfzág* 
Jegy vivői, 's tif/tcletet tett az örökös Ajtónálló. 

Minekelőtte le ült volna ő Felsége: által adta 
egy T S Í 's Kir. Nemes Iífjú, az örökös fö Trántsé-
rozónak a' medetitzét, 's ez, vizet töltött az ö Fel
sége' kezére; az Orfzág' fő Ud. Mestere pedig, az 
Ör. ezüst Kamarástól által vett törülköző kendőt 
tartotta. . . . . 

Az Orfzág' ör. Ud. fő Mestere, oda illette a' 
fzéket ö Felsége' fzámára az Afwtalhoz, mellyhez 
minekutánna le .ült volna, dob 's trombita fzó alatt 
Ö Felsége: le vette fejéről a' Koronát az Orfzág' fö 
Kamarássá, 's tette az t . eggy.afztalra , meiiy az 
ebédlő Afztalnak jobb oldala felől-volt hrlyhetve. 
Ezen Afztalra voltak mar ekkor lerakva az Orfzág* 
több Jegyei is.. Ezen Jegyekre vigyázott az Orfzág,' 
fő Kamaraffa, 's midőn ez ebédhez ült volna, az 
Orfzág' Al KamaráíTa (vagy is annsk Helytartója: 
minthogy már 'ma nints meg : valósággal az Or. 
ízág' Alkamarási' örökös Hivatal).. 

Az örökös fő Konyhamesttr, vàa adta ö Felsé
gének az étkek laistromát.J 

Az ebéd' kezdetekor, az Orfc'ig' Tifztviselöi \ 
és a' Ts. 's Kir. Minifterek tettek (Volcálatot, 's a' 
JSlorvai és Silvsiai Dt-putátuaoknak különös hely volt 
ki mutatva. 

Az ö Felsége' fzéke háta megett állott az Or-
fz.ig' fö Udvari Mestere páltzásan, e' mellett bal 
tez felül az ör. fö Ud. Mester, hasonlóképpen pal

lia-



álláson al? RAl M ô 1 f e c i / S ' i i e «* ' «rztal-

i»oI.aÎa ibîrSî5s..f*~,?0' , i îrnok t ö I f í ; i t a z ° Felség*' 
SéroYott?' ° r 0 k S s í ö Tráptsérozí pedig trän-

lioz ÜL?*!' lZâsl?,an
 S Felségének mind Afctalofc 

Ö ^ í J * f- TT8* K Í r - f ö U f l v - Hivatalbéliek, es a* 
gyütt, • 1 < * , V J S e I ö i > ** magok vendégeikkel *g-

a' K r í f f t a ' f £ E z t í s t Kamarás jelentést tett véka 
îfcoklX • n i , a f c ' ' S a ' l ' ó b b i t a l o k n á l fllö MéM-
ni S ^ i.V. I 0 * - 7 ° F c , s é R " mindjárt fel fogna kel. 
a ' S , J ? ° : ?>ind fd keltek Afzíalaik mellől a' 
S e i * i ? ^ V > 8 K'>. Afztalkoz sereglettek; te-
3-FeNA.,. « r a ' m « g » ftéke'Ben maradott, mií 
o ; F ^ e g C m e g 7 o f l a aVrnaga kezeit/ . 
az O r f T H J f R ' ^ á r n a k , v * é S b i « e a e t é l e után,. feïteîte 
ö F e í S í 0 ,^ a m £ »-áfra a 1 Koronát sipka uéíkui « 

r f t ' ' S a z * a l fel kelt.Ô, Felség.. t 

ier!ttVí , í M . . r á f ° r » a z ' Udvari ••GeremoBiáriusnik 
k o f a f n a ^ m ° « < W Gratia*.-azimufi. P 
párnífiAi r i í i t r w e l a i ismét "kezekbe veitek. 

Szálába, PEut *' ' J e Ryeke t î 's megindulván* 
gokn.k é g ö ' a ' Je'enleV» minden Mélww-

Az » m e m m a ^ Szobáiba. r , , 
Jegreit f ö Tifttviselöi Ve raktak az Orfzág 
Orf tá f t 'Vj^- v e | « k i rendeltt-Air. .-Szobában;.** 

a * Orfta«»' »Kku J ' • / ' y h s K e azt á' raaga p á r n ^ ' f ; 

ge a' T r e h K o r °
r ! f ä # o s Tifztviseiôk; ' s igy 15« v é ' 

• --A* .Ts4r» ,?**''pompás tzeremoniájának.. ^ 
t o '"eku ' f i ínKAl S ä ^amiüa , egy veres báríon/ 

• • n b Ô 1 ü é ^ e vóít a ' Kirf Ebéd* tzerem.o-
• ' máját 



liláját. Az ö Felségek' néző fzinjeyel által ellenbeu 
volt a' Musikások' karja. 

A' F. Tsáfárué, 12-diken koronáztatott Tseh Ot-
fzágnak Királynéjává. Miben különbözőit eieti 
koronázás , Tsászár ő Felsége meg koronáztatá-
fától, 'alább fog következni. 

A' Kir. Korooizáe' Jfíapján' ki- yilágosittatott 
más épuletjei között Prága Városának, különös! em
lékezetet érdemel a' könyv visgáíá Hivatal' épüle
te. — Itt fzemléltetett az ö Felsége' Képe két Ge-
niusok' kezekben, általláttzólag megvilágosítva., 
melly alatt ezen ChronoJUcon olvaílatott ; 

LeopoLD! Vnfer t l tVs, Vnfer MarC aVreL, -
Vnfer f Vríl, Vnfer Vater ! 

(Leopold! mi Titusunk, im Marcus AurcÜusunk, 
mi Fejedelmünk, mi Atyánk!) 

A l á b b láttatott, a' Machiavel? Könyvét, fzél-
lyel ízaggató, 's arra következendő fzententziát mon
dó Minős: -

Ad Catalogum prohibitorum ! Leopold. II. régnât. 
A' F. Tsáfiáménak és Királynénak Tsehek Ki

rálynéjává lett koronáztatása , egy kevés külömb-
séggel a' F, Királyétól, de mindenekben hasonló 
nagy pompával következendő módon vitetea vég
hez. — Minekuíánna fl Felsége icdi!;ben a' már 
le-irt fokaságtál kísértetve a' Kápolnából a' nagy 
Oltárhoz járult volna, az ott fzárnára kéfzült Bál-
dakhinum alatt le térdeplett, a' Fő Hertzeg Afz-
f:ony pedig és két Segittői, a' fő Udvari Mellemé, 
a' H-gi fö Udvari Melier,>és a' több más Afzízony-
ságok minnyájon a' nékiek rendeltetett padokra le
ültének : igy fzintén ezt tselekedték az Érsek, a* 
P-tpság 's az Orfzágnak minden főbb Tifztyei. — 
Ö Felsége a' Tsáfzár fel-álván, a' Trónus körül ál
ló Tifztektöl kisértetve, az'Oltár elejébe az Érsek
hez indult. Ugyan ide vezettetett ö Felsége a' Tsá-
fzárné-is kézen fogva a' 111,15.1 fő Udvari Mellére 
által , a' fő Hertzeg Alzficony tói és eantk hét .Segí
tőitől kisértetve. A' Tíáíiár elejébe állítván ö Fel-

sígít 



s é ^ t íi Tsálzárnst az Érseknek, maga meg tért í* 
met előbbi l.ellyére a' Trónusba. A? Tsáítámé k 
térdepelvén az alsó gráditsra, le • vétette fejéről a' 
házi Koronát, és az alatt, tűig az Erwk a' Utána 
el-mor.dotta , meghajtotta magát elé felé. A' meg
oldatást, ó Felsége a' TsóTz.-ír, a' Papoknak magais 
utánnok.mondotta. — A ' Litánia uián fel té te t i 
a' Tsáízátné az házi Koronát fejére, e lőbbi kim-
töji által ismét a' Báldakhinum alá vifzfza kísérte-
tett. —- Ekkor hozzá kezdett az Er.'ek a' íx. Mi
séhez. — Az Evangélium urán ismét az Oltárhoí 
járult ô Felsége,- az hol j o b b keze és v á l l a a' fá 
Ud vari Mellemétől , az Orlzáe fő Kamarásnájátí'i 
és két Udvari Dámáktól a' m e g kenettetésliez hoi-
zá kéfzittetett, mellyhez a' KonWkrátor (Megfcea-
telő) azonnal hotza-is kezdett. — A ' könyörgés 
után az Oltár háta megé ment ô Felsége, hogy ma
gát ottan meg tÖrölgetlefse , és cliözetit meg igazi'; 
tais*. — A z mán vifzfza j ö t t ö Felsége előbbi 
heilyére, a' Hertzeg Afzfzony p d ' g vévén a" nagy 
Oltártól a' Koronát, által a'dia azt a' Coiífecrator-
nak. A' fo Orfzág Kamarásnéj* bé fedezte az o 
Felsége fejét azon veres atlafz fő-kötővel, melly*' 
az Oiízágnak első Tanátsofsa, mint az Orfzág 
Kamaraijának Helytartója egy aranyos tál forma11 

hozott elő. Végre a' Confekrátornak és a'fő Burg' 
gráfnak fegittsége által a' Hertzeg Afzfzony „o.** 
ségének a' Koronát fejére tette, á 

A' Koronázás után vette a' Hertzeg AÜ^ony» 
Páltzát , és az Orfzág arany Almáját : az almát ad» 
az Orfzág f ö Birájának, a'-páltzát pedig'az Orfzág1" 
Írójának, kik ezeket a ' Confecratornak nyülytM»' 
ez a" páltzát ö Felségének a' Tsáfzárnénak jobb » 
' " b e , az almát pedig a' balba a d t a . E z z e l el w 
dette a' Confecrator a' fzokott belzédet, és az ura 
a le Deumot, doboknak és trombitáknak b a r s 0 * 
»« között. Az után el kezdőrtenek az a g j " r 0 ? , 
8*í©k és harang-fzók másod Ízben: ezt'követte* 
nagy Mise éppen azon f zent r e n d t a r t á s o k kow«; 
M a Tsálzar koronáztatásásak alkalmatof^ 3 



1217 

val. — Továbbá cî - kezdottenck a' harangok és 
ápyu ropogások harmadik üben ; mellyel ő Felségek 

; éppen azon rendel indultának vifzfza a" lemptom-
j bö), .a* mellyel ide jöttének vala; tsak hogy moft 
I a' Hertzeg Äfzftony ö Felségétiek a* Királynénak 
I egy-lépésnyire háta megett, a' két Segiüök pedig 
; oidaia felől mentenek. — Az után mentenek ö Fel. 

ségek az Orfzág házába, és innen közönségese* 
bedhez. • 

Kedves Uram ! — Az Ur mind a' két fí.'azá-
ak igazsáp Hirdetője, Polgári Hitünk fzerint arra 

kérjük az Urat, hogy ezen Pellen itt esett Kör nyúl 
1 állásokat voltaképpen az első következendő Újsá

gában el múlhatatlanul betegye, hogy Hazánhnak 
Neniefsci, és annak lakolsai többen - is kárban ne 
hozattafsanak, a'történt dolog ebből álló : . ,Hogy 
a' 'Sidoság, ujj ezüst, és arany Magyar övekkel 

j való hauzirozásra, házanként való árulásra méréfz-
lette adni magát; ámbár azon tsalárdság régen Pub
likálva volt, hogy' a' 'Sidóknak fzabad ne légyen 
Pesten, és Budán hatizirozni. Moíl ezen folyó hó-

i napban, 8 dik Septemberben történt; hogy az alább 
! írattak, véletlenül nyomban akattak, hogy két Fő 
• Nemefsi Urakat azokkal az hamis Övekkel meg [ke

rítették , és drága pénzen azon 'Sidóúl kéfzült SU 
nórok, mind pedig a'Gombok hamis Síkkal, avagy 

! is Luónifsal által boríttatott öveket eladták; a' Fe-
; Hí Gombkötő Czéh azokat az hamis öveket azon 
! Fö Nemefsi Uraktól kezéhez vette atlellálumokkal 
> edgyütt, és kötelefségünk fzeriut az Nemes Magi-
( llratusnak feladtuk, mellyet .V M«mes M.igidrátus 

a' maga ínformátziójával a' Felsiges Hely-tartó Ta-
nátsnak ítéletre által fogja adni; hanem addig-is, 

j még a' dolog elő nem fog vürtórfni , arra kérjük 
az Urat, hogy e'-tsalárds/íge-l. ki hiidi-r.se, niiv-r! az 
ollyan esetekben már se h i7.-u.ui meg-ts.il.-ittaitak , 
és mivel ezen tsalárdság a' 'Sidók által ne/u is.'i* 
Pellen, és P>udán, hanem az egéfz Hazában m.'u 

bé-

http://hiidi-r.se
http://i7.-u.ui


bégyökcreztutett; mi ezt köteiefségünk fzerint, inií 
vei Petii Lakosok vagyunk ( a z itten történt dol
got Hitünk fzerint mindeneknek 'értésére kívántuk 
a d n i , hogy az iilyetén hauzirozó 'Sidók, a' lik 
Gombkötő munkával kereskednek ) magokat az o!> 
lyanoklól oltalmazzák. — Pcfi 10. Sept. 179..-
síz. cgdfz Gombkötő Cziífi. Itt Bétsben-is taoí 
efztendeje valami Len-finórból tsinált Sellyém öve-, 
kel tsalt volt meg egy 'Sidó bizonyos urakat, «*j 
zért az effélét örökké a' reodes Mefter-emberelttôl 1 
jobb vásárolui ; mert ha első tekintetre fzép-is s 
'Sidó Öv; de egy 2 hétre femmi se. Sz. 

Tudóftds. ; 

r Bdtsben a' Dominikánusok piattzán a' 796-dik 
lzam alatt tulajdon házában lakó üdvari Waldhorn 
icéismö Korner Antal, fzukségesnek állította 
ujjittani néhány efztendökkel ez előtt tett jelentéséi-' 
iiogy ö , azon büntetésro méltó tsalárdságnakb-
nyiíatkoztatása végett, mally fzerint némeliy l0'" 
so orfzági rnHrunientom.kéfzittők'Waldliornokít* 

b U í k a t '« más egyéb Inflrumentomokat kW* 
3 2 0 D e v é n e k és tzimerének jegye alatt u*» 

JOKat elárulni méréfzelnek, foha egy tulajdon 
ga által kéfziilt illyen Infiruroentomot is valami Ke
reskedőnek az el-árulásra Commifsioba nein ad«' 
ésezutánis adni nem fog: hanem azok, 
? j o , és valósággal általa kcTzüJt infirumentomo*' 

f ö l akarnak magoknak fzerezni, azoknak tefsek « 
gyenesen ô hozzája menni; mert igy a' maga 
I J í ? u í J ó s á gá ró l felelni, és mindennek a' I««'» 
lendobb áron és leg-nagyobb hamarsággal fto'í*' 

• ' 7 / ^ Básben Septetäernfk ipdikJn I79u • 

Sz. & 


